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Selected documents 

Byzantine 

Against Muḥammad (ca.. 10th or 11th c.), ed./Lat. tr.  PG 104, cols 1447–58. 

 

CMR 2, 577–9. 

 

Agallianos, Theodore (d. bef.  1474)=ed. Ch. G. Patrinelis, Ho Theodoros Agallianos kai hoi 

anekdotoi logoi autou [=Ὁ Θεόδωρος Ἀγαλλιανὸς ταυτιζόμενος πρὸς τὸν Θεοφάνην Μηδείας 

καὶ οἱ ἀνέκδοτοι λόγοι του. Μία νέα ἱστορικὴ πηγὴ περὶ τοῦ πατριαρχείου Κων/λεως κατὰ 

τοὺς πρώτους μετὰ τὴν ἃλωσιν χρόνους] (Athens, 1966). [apologetic logoi of 1463, status of 

patriarchs in the decade after the conquest of the capital] 

 

ODB, 1, 33–4; C.J.G Turner, ‘Notes on the works of Theodore Agallianos contained in Codex 

Bodleianus Canonicus Graecus 49”, in BZe 61 (1968), 27-35.  

 

Amiroutzes, George, Dialogue –Lat. tr. J. Werner (Nuremberg, 1514); ed./Span. tr. Jorge 

Ameruzes de Trebisonda, El dialogo de la fe con el sultan de los Turcos, editión crítica, 

traducción y estudio Oscar de la Cruz Palma (Madrid, 2000) [Nueva Roma, 9]; A. Argyriou 

and G. Lagarrique ‘George Amiroutzès et son ‘Dialogue sur la Foi au Christ tenu avec le 

sultan des Turcs’, BF 11 (1987), 29–221. 

 

ODB, 1, 77–8; review G. Lagarrique, B 71 (2001), 553–4; J. Monfasani, ‘The “Lost” Final part of 

George Amiroutzès’ Dialogus de Fide in Christum and Zanobi Acciaiuoli’, in Humanism and 

Creativity in the Renaissance: Essays in honor of Ronald G. Witt, ed. S., Chr. Celenza and K. 

Gouwens (Leiden, 2006), 197—229. 

 

Anastasius of Sinai (d. ca. 700)= ‘Hodegos’= Anastasii Sinaite Viae dux, ed. K. H. Uthemann 

(Leuven, 1981) [CCSG 8]; PG 89, 36–309; tr. excerpts in R. G. Hoyland, Islam as others saw 

it: a survey and evaluation of Christian, Jewish and Zoroastrian writings on early Islam 

(Princeton, NJ, 1997), 94. [=Hoyland] [earliest reference to Islamic doctrine, theological Chr.-Musl. 

disputations in late 7th century] 

 

Hoyland, 92–5; CMR 1, 196–7; S. H. Griffith, “Anastasios of Sinai, the Hodegos and the Muslims’, 
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GOTHR  (1987), 341–58; idem, and R. Darling, ‘Anastasius of Sinai, the Monophysites and the 

Qur’ān’, Eighth annual BSCAbstr (Chicago, 1982); M. Richard, ‘Anastasius le Sinaïte, l’ Hodegos et 

le Monothélisme’, REB 16 (1958), 29–42; repr. in idem, Opera Minora, 3 vols. (Turnhout, 1977), III, 

no. 63; M. Richard, ‘Anastase le Sinaïte, l’ Hodegos et le monothélisme’, REB 15 (1957), 29–42; K. –

H. Uthemann, ‘Sprache und Sein bei Anastasios Sinaites. Eine Semantik im Dienst der 

Kontroverstheologie’, SP 18 (1985), 221–31; idem, Anastasios Sinaites. Byzantinisches Christentum 

in den e[=Hoyland]rsten Jahrzehnten unter arabischer Herrschaft (Berlin/Boston, 2015). 

 

_____, ‘Questions and answers’, ed. PG 89, 329–824; tr. J. S. J. Munitiz, Anastasios of Sinai: 

questions and answers  (Turnhout, 2011) (Corpus Christianorum in Translation 7); ed. J. A. 

Munitiz and M. Richard, Anastasii Sinaite quaestiones et responsiones (Turnhout, 2006) [CCSG 59], 

xix–xlix (manuscripts); tr. excerpt in Hoyland, 97. 

 

Hoyland, 95–8; CMR 1, 200–2; J. A. Munitiz, ‘Anastasian Questions and answers among the Sinai 

new finds’, REB 60 (2002), 201–9; idem, ‘In the steps of Anastasius of Sinai. Later traces of his 

Erotapokrisieis’, in B. Janssens, B. Roosen, P. van Deun, Philomathestatos. Studies to Greek patristic 

and Byzantine texts presented to Jacques Noret for his sixty-fifth  birthday (Leuven, 2004), 435–54 

[OLA 137]; R. Paret, ‘Un parallèle byzantin à Coran, XVIII, 59–81’, REB 26 (1968), 137–59; M. 

Richard, ‘Les véritables ‘Questions et réponses’ d’ Anastase le Sinaïte’, BIRHT 15 (1967–68), 39–56; 

repr. in M. Richard, Opera Minora, iii (Turnhout, Leuven, 1977), no. 64. 

 

_____, Disputatio Anastasii adversus Judaeos=PG LXXXXIX, cols. 1203–72. [anti Jewish 

polemical text]  

 

 M. Waegeman, ‘Les traités Adversus Judaeos. Aspects des relations judéo-chrétiennes dans le monde 

grec’, B 56 (1986), 295–314; Contra Iudaeos: Ancient and medieval polemics between Christians and 

Jews, ed. O. Limor and G. Stroumsa (Tübingen, 1996) [TSMEMJ 10]. 

 

_____, Narrationes (Collectiones A, B, C)= see K. –H. Uthemann, Anastasios Sinaites. 

Byzantinisches Christentum in den ersten Jahrzehnten unter arabischer Herrschaft 

(Berlin/Boston, 2015), 19‒20; Tales of the Sinai Fathers (Diegemata Paterika), ed. A. 

Binggeli, ‘Anastase le Sinaïte, Récits sur le Sinaï et Récits utiles à l’âme: édition, traduction, 

commentaire’, 2 vols. (Unpubl. PhD thesis, Univ. of Paris, 2001); ed. Nau, ‘Le texte grec des 

récits du moine Anastase sur les saints péres du Sinaï’, OC 2 (1902), 58‒89; Fr. tr. idem, ‘Les 

récits inédits du moine Anastase: contribution à l’ histoire de Sinai au commencement du VII 

siecle’, RICP 1 (1902), 1‒70; tr. ‘Anastasius of Sinai, Collection I: Diverse narratives 
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concerning the Saintly fathers in the desert of Mount Sinai by Anastasius, a humble and lowly 

monk’, in D. F. Caner, History and hagiography on the Late antique Sinai: including translations 

of Pseudo-Nilus' Narrations, Ammonius' report on the slaughter of the monks of Sinai and Rhaithou,” 

and Anastasius of Sinai's “Tales of the Sinai fathers . With contributions by S. Brock, R. M. Price, and 

K. van Bladel (Liverpool, 2010), 174‒95; ed. F. Nau, ‘Le texte grec des récits utiles à l’ âme d’ 

Anastase (le Sinaïte)’, OC 3 (1903), 56‒90 (edition of stories 1‒2, 5‒6, 12, 14‒7, 20, 27) 

Editions of various stories: A. Reichert, ‘Eine Fluchtburg christlicher Sarazenen bei Pharan 

im Südlichen Sinai. Archäologische Anmerkungen zu einer hagiographischen Anekdote des 

Anastasios Sinaites’, in M. Krause and S. Schaten (eds.), . Spätantike und 

koptologische Studien. Peter Grossman zum 65. Geburtstag (Wiesbaden, 1998), 273‒88 

(German trs. of story 8) [SKcO, 3]; F. Nau, ‘Le texte grec des récits du moine Anastase sur les 

saints pères du Sinai’, OC 2 (1902), 58‒89 (87‒89: edition of story 8); ed./tr. of story 7: B. 

Flusin, ‘L’ esplanade du Temple à l’ arrivée des Arabes, d’ après deux récits byzantins’, in J. 

Raby and J. Johns (eds.), Bayt al-Maqdis: ‘Abd al-Malik’s Jerusalem (n. 16) (Oxford, 1992), 

17‒31’ [ed./Fr. tr. story 7] [OSIA 9]; tr. ‘Anastasius of Sinai, Collection II: Narratives. 

Edifying and profitable to the soul that happened in various places in our time by Anastasius, 

a humble and lowly monk’, in Caner, History and hagiography, 196‒99; tr. excerpts in 

Hoyland, 100‒1.+++++++++++ 

 

ODB, 1, 87‒8; Hoyland, 99‒102, index; CMR 1, 198‒200; idem, ‘Un nouveau témoin des Narrationes 

d’ Anastase le Sinaïte dans les membra disjecta d’ un manuscript sinaïtique’ (Sinaiticus MG 6 + MG 

21)’, REB 62 (2004), 261‒8; B. Flusin, ‘Démons et Sarrasins. L’ auteur et le propos des Diègèmata 

stèriktika d’ Anastase le Sinaïte’, T&M 11 (1991), 381‒409; C. P. Cyrris, ‘The admission of the souls 

of immoral but humane people into the limbus puerorum, according to the Cypriote abbot Kaioumos 

(VIIth century AD) compared to the Qurans’ al-Araf’, RESEE 9 (1971), 461‒77; P. Canart, 

‘Nouveaux récits du moine Anastase’, Actes XII CEB (Belgrade 1964), 263‒71; K. H. Uthemann, 

Anastasios Sinaites: byzantinisches Christentum in den ersten Jahrzehnten unter arabischer 

Herrschaft  (Berlin, 2015). 

 

Bartholomaeus of Edessa (d. late 12th or early 13th c.)=Bartholomew of Edessa, Elenchus et 

confutatio Agareni (Elenchos Agarenou)’, PG, 104, cols. 1383–1448, 1448–58 (Against 

Mohammed); ed. /Germ. tr. K. P. Todt, Refutation of the Agarene, Bartholomaios von Edessa. 

Confutatio Agareni. Kommentierte griechisch-deutsche Textausgabe  (Wurtzenburg, 1988).  

 

CMR 3, 715–9; S. Vryonis, The decline of medieval Hellenism in Asia Minor and the process of 

Islamization from the eleventh through the fifteenth century (Berkeley, 1971), 424–5, n. 59 [=Decline]; 
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EPLBHC, 2, ‘Bartholomew of Edessa’, 47–8; D. Sahas, ‘Bartholomeus of Edessa on Islam: a 

polemicist with nerve!’, In Proceedings of the sixth ICGOAS (Nicosia 30 April–5 May 1996), 467–83; 

G. Troupeau, ‘La biographie de Mahomet dans l’œuvre de Barthélemy d’Edesse’, in T. Fahd (ed.), La 

vie du prophète Mahomet. Colloque de Strasbourg, octobre 1980 (Paris, 1983), 147–59; A. Abel, ‘La 

réfutation d’ un Agarène de Barthélémy d’ Édesse’, SI 37 (1973), 5–26. 

 

Bryennius, Joseph (d. 1431) = A. Argyriou, ‘Ιωσὴφ τοῦ Βρυεννίου μετά τινος Ἰσμαηλίτου 

διάλεξις’, ΕΕΒΣ 35 (1967), 141–95. [on Ottomans] 

 

CMR 5, 334–8; ODB, 1, 330; Gy. Moravcsik, Byzantinoturcica 1–2 (Leiden, 1983), I, 316; Vryonis, 

Decline, 418–20; H. Bazini, ‘Une première edition des oeuvres de Joseph Bryennios: les traités 

adressés aux Cretois’, REB 62 (2004), 83–132; N. V. Tomadakis,  Ὁ Ἰὴ έ ὶ ἡ ή 

ὰ  τὸ 1400: Melete ohilologike kai historike (Athens, 1947); L. Oeconomos, ‘L’ Etat intellectuel et 

moral des Byzantins vers le milieu du XIVe siècle d’ après une page de Joseph Bryennios’, Mélanges 

Charles Diehl, i (Paris, 1930), 225–33; R. J. Loenertz, ‘Pour la chronologie des oeuvres de Joseph 

Bryennios’, REB 7 (1949–50), 12–32 

 

Byzantios, Niketas (d. late 9th c.), PG 105, cols. 807–21 (1st letter), cols. 821–41 (2nd letter); 

ed./Germ. tr. K. Förstel, Niketas von Byzanz. Schriften zum Islam (Würzburg, 2000), 156–72; 

176–98 [CISC ser. Gr. 5/1]. [2 letters to ‘Abbasid court-Christian responses to Muslim polemic] 

 

ODB, 3, 1480; CMR 1, 752–4; D. Krausmüller, ‘Murder is good if God wills it. Nicetas Byzantius' 

polemic against Islam and the Christian tradition of divinely sanctioned murder’, Al-Masaq 16 (2004), 

163–76; idem, ‘Saracenica I Friedrich Sylburg 1595. Una raccolta di opere bizantine contro l’ Islam’, 

in M. Cortesi (ed.), I padri sotto il torchio. Le edizioni dell’ antichità cristiana nei secoli XV-XVI 

(Florence, 2002), 289–310, 295, 299, 303; idem,  ‘Niceta Byzantios, la sua opera e il Monaco Evodio’, 

in G. Fiaccadori et al. (ed.), ‘In partibus Clius’. Scritti in onore di Giovanni Pugliese Carratelli 

(Naples, 2006), 147–87; A. T. Khoury, Les theologiens byzantins et l’ Islam: texts et auteurs (VIIIe–

XIIIe siècles) (Louvain, 1969), 127–33; B. D. De Lee, ‘Letters, diplomacy, and religious polemic in 

ninth-century Byzantium: Niketas Byzantios and the problem of Islam’ (Univ. California, LA 2011); 

N. Pokrovskij, Nikita Vizantijskij kak apologet (St. Petersburg, 1882). 

 

_____, ‘Refutatio Mohammedis’, PG 105, cols. 669–805; ed./Germ. tr. K. Förstel, Niketas 

von Byzanz, Schriften zum Islam. Griechisch-deutsche Textausgabe von K. Forstel 

(Würzburg, 2000), 2–152 [Ser. Gr. 5]; reproduced by Euodius: ‘Euodiou monachou kephalaia 

tes pseudonymous graphes tou dyssebous Moamed kai penias’, in CMR 1, 848. 
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J. M. Demetriades, ‘Nicetas of Byzantium and his encounter with Islam: a study of the ‘Anatropi’ and 

the two ‘Epistles’ to Islam’ (unpubl. Ph. D thesis; The Hartford Seminary Foundation, 1972); A. Rigo, 

‘Niketa Byzantinou philosophou programma tes hypogegrammenes anatropes tes para tou Arabos 

Moamet plastographetheises biblou’, CMR 1, 755–6; idem, ‘Gli Ismaeliti e la discendenza da Abramo 

nella ‘Refutazione del Corano’ di Niceta Byzantios (metà del IX secolo)’, in G. Ruggieri (ed.), I 

nemici della Christianità (Bologna, 1997), 83–104; E. Trapp, ‘Gab e seine byzantinische 

Koranübersetzung?’, Diptycha 2 (1980/1), 7–17; K. Versteegh, ‘Greek translations of the Qur’ān in 

Christian polemics (9th century A.D.)’, ZDMG 141 (1991), 52–68. D. Krausmüller, ‘Killing at God’s 

command: Niketas Byzantios’ polemic against Islam and Christian tradition of divinely sactioned 

murder’, Al-Masāq 16 I (2004), 163–76; Khoury, Les theologiens, 133–62; C. Hogel, ‘An early 

anonymous Greek translation of the Qur’an. The fragments from Niketas Byzantios’ Refutatio and the 

Anonymous Abjuratio’, CCO 7 (2010), 65–119; De Lee, ‘Letters, diplomacy, and religious polemic’. 

 

Choniates, N. (d. 1217), Historia, ed. I. A. van Dieten (Berlin, 1975,  213–20 [CFHB XI/1-2] 

[p. 213-20 theological controversy in 1180=same account in Panoplia dogmatike, Book 

XXVI=see also Tomos dated in 1180]; tr. H. Magoulias, O City of Byzantium: annals of 

Niketas Choniates (Detroit, 1984) (dispute about the ‘God of Muhammad’); Germ. tr. F. 

Grabler, I. Die Krone der Komnenen (1118–1180) – II. Abenteurer auf dem Kaiserthron 

(1180–1195) – III. Die Kreuzfahrer erobern Konstantinopel (1195–1206), vols. I–III (Graz-

Wien-Köln 1958) (BG 7–9), vol. I, 94–7; vol. III, 117–21;.N. Zorzi, La Storia di Niceta 

Coniata libri i-viii: Giovanni II e Manuele I Comneno, materiali per un comment (Venezia, 

2012) [IESBPV Biblioteca No 31] ; tr. A. Pontani, Niceta Coniata, Grandezza e catastrfe di 

Bisanzio Narrazione cronologica, vol. 1 Libri I–VIII (Milan, 1994); vol. 2: Libri IX–XIV 

(Milan, 1999)=see also Tomos  

 

ODB, 1, 428; CMR 4, 132–39; CMR 3, ‘Tomos’, 359–63; G. Stadmüller, ‘Zur Biographie des Niketas 

Choniates (um 1150–um 1214)’ , BF 1 (1966), 321–8; idem, Michael Choniates, Metropolit von Athen 

(Roma, 1934) [OChr 33, 2]; A. J. Simpson, ‘Before and after 1204. The versions of Niketas 

Choniates’ Historia’, DOP 60 (2006), 189–221;  K. M. Setton, ‘A note on Michael Choniates, 

Archbishop of Athens (1182-1204)’, Sp. 21 (1946), 234–7; J. Turchetto, ‘Per una topografia letteraria 

di Constantinopoli: il mitaton dei Saraceni di Niceta Coniata’, MEG 14 (2014), 267–83; J. Davis, 

‘Anna Komnene and Niketas Choniates ‘translated’: the fourteenth –century Byzantine metaphrases’, 

in R. J. Macrides (ed.), History as literature in Byzatium: papers from the fortieth spring symposium 

of Byzantine studies (Farnham, 2010), 55–72; N. Zorzi, ‘Islam e Cristianesimo durante il regno di 

Manuele Comneno. La disputa sul ‘Duo di a Maometto’ nell’ opera di Niceta Comiata’, in A. Rigo et 

al. (ed.), Vie per Bisanzio. VII Congresso Nazionale dell’ Associazione Italiana di Studi Bizantini, 
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Venezia, 25–28 novembre 2009 (Bari, 2013); A.L. Hanson, ‘Manuel I Comnenus and the ‘God of 

Muhammad’: a study in Byzantine ecclesiastical politics’, in Tolan (ed), Perceptions of Islam: a book 

of essays (New York, 1996)., 55–82 [GRLH 1768, GMC 10]; C. Simelides, ‘The Byzantine 

++understanding of the qur’anic term al-samad and the Greek translation of the  Qur’an’, Spec 86 

(2011), 887–913; D. Sahas, ‘Holosphyros’’? A Byzantine perception of ‘’the God of Muhammad’, in 

Y. Haddad and W. Z. Haddad (eds.),Christian-Muslim encounters (Gainseville, 1995); H. J. 

Magoulias,  ‘Doctrinal disputes in the History of Nketas Choniates’, PBR 6 (1987), 199–226; T. 

Urbainczyk, Writing about Byzantium: the History of Niketas Choniates (Oxon, 2018). 

 

_____, ‘Panoplia dogmatike’ (ca 1206): Book XXVI [coincides with] Historia, ed. van 

Dieten, 213–9 [deals with theological controversy in 1180]; Book XX, p. 1 (‘On the religion 

of the Agarenes’), PG 140, cols. 105–21; Book XX, p. 2 (adjuration formula), PG 140, cols. 

124–36; ed. F. Montet, ‘Le rituel d’ abjuration des Musulmans dans l’ église grecque’, in the 

RHR ‘L origine de la formule grecque d’ abjuration’, 53 (1906), 145–163. 

 

CMR 1, 821–4; CMR 4, 140–4; Hoyland, 517–8 [on Abjuration]; F. Cumont, ‘L origine de la formule 

grecque d’ abjuration imposée aux musulmans’, RHR 64 (1911), 143–50; J. Karayannopulos-G. 

Weiss, Quellenkunde zur Geschichte von Byzanz (324‒1453), 2 vols. (Wiesbaden 1982), v. 2, 460–1; 

J. L. van Dieten, Zur Überlieferung und Veröffentlichung der Panoplia dogmatike des Niketas 

Choniates (Amsterdam, 1970); S. Vryonis, ‘Byzantine attitudes toward Islam during the late middle 

ages’, in Studies on Byzantium, Seljuks and Ottomans (Malibu, 1981), 263–86, 272, 273, 274, 275; A. 

Argyriou, ‘Perceptions de l’ Islam et traductions du Coran dans le monde byzantine grec’, B 75 

(2005), 25–69, 44–5; Magoulias, ‘Doctrinal disputes’, 217–20; Hanson, ‘Manuel I Comnenus and the 

‘God of Muhammad’’, in Tolan (ed), Perceptions of Islam, 55–82; N. Zorzi, ‘Islam e Cristianesimo’ ; 

idem,  ‘Saracenica di Fiedrich Sylburg (1595). Una raccolta di opere bizantine contro l’ Islam’, in M. 

Cortesi (ed.), I Padri sotto il torchio. Le edizioni  dell’ antichità cristiana nei secoli XV–XVI 

(Florence, 2002), 289–310; Khoury, Les theologiens, 186-94, 249-58; L. Bossina, ‘L’ eresia dopo la 

crociata. Niceta Coniata, I Latini e gli azimi (Panoplia dogmatica XXII)’, in M. Cortesi, Padri greci e 

latini a confronto (secoli XIII–XV)Atti del Convegno di studi della Società Internazionale per lo 

Studio del Medioevo Latino (SISMEL) (Firenze, 2004), 152–205; C. Høgel, ‘The Byzantine abjuration 

formula for converts from Islam and its influence on the religious policy of Manuel I Komnenos’, in 

K. V. Jensen (ed.), Cultural encvounters during the crusades (Odensen, 2013),  199–207; idem, ‘One 

God or Two–the Rationality behind Manuel I Komnenos’ attempted reform of the Abjuration formula 

for converts from Islam’, in www.academia.edu 

 

Eustathios Metropolitan of Thessalonike (d. 1195/6), On the capture of Thessalonike=Leonis 

Grammatici Chronographia, ed. I. Bekker, Accedit Eustathii de capta Thessalonica liber 
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(Bonnae, 1842), 363–512; Eustazio di Tessalonica, La espugnazione di Tessalonica. Testo 

critico, introduzione, annotazioni di St. Kyriakidis. Proemio di B. Lavagnini, versione italiana 

di V. Rotolo (Palermo, 1961) [ISSBN Testi 5]; Eustathe de Thessalonique, ‘Relatio sur la 

dernière –plaise à Dieu –prise de Thessalonique’, tr. P. Odorico, in Thessalonique. 

Chroniques d’ une ville prise (Toulouse, 2005).  

_____, K. Bonis, ’ ί ά ὶ ἱ ύ ό ῦ ά 

ὴ  ῦ () ὑὲ ῶ     

 ῶ’, in EEB 19 (1939), 162–69. 

 

ODB, 2, 754; Moravcsik, I, 262–4; Karayannopulos-Weiss, v. 2, 431–2; A.F. Stone, ‘Eustathian 

panegyric as a historical source’, JöB 51 (2001), 225–58. E. Leone, ‘Conjectures sur la composition de 

‘la Prise de Thessalonique’ d’Eustathe’, B 34 (1964), 267–9; G. A. Merianos, ‘The sons of Hagar in 

Archbishop Eustathios’ The capture of Thessaloniki: some evidence concerning late twelfth century 

Byzantine-Turkish relations’, Byz Sym 17 (1996), 213–21. 

 

Dialexis (before 1146)=Greek text with Lat. tr. PG 131, cols. 19–38; E. Trapp (ed.), ‘Die 

Dialexis des Mönchs Euthymios mit einem Sarazenen’, JOB 20 (1971), 114–31; A. Mai, 

Bibliotheca nova Patrum, 10 vols. (Rome, 1825–38), iv, 442–54. 

 

CMR 3, 529–37; K. Förstel, ‘Schriften zum Islam von Arethas und Euthymios Zigabenos und 

Fragmente der griechischen Koranübersetzung, Griechisch-deutsche Textausgabe’, Religions-und 

Geistesgeschichte 62 (2010), 394–7. 

 

Evodios (late 9th c.), ‘Chapter from the forged book of the unbelieving Muhammad and of 

destitution’=A. Rigo, ‘Euodiou monachou kephalaia tes pseudonymous graphes tou 

dyssebous Moamed kai penias’, CMR 1, 848. 

 

Gerasimos, Al-kāfī fī’l ma ‘nā l shāfī (The sufficient, on the clear meaning), (13th c.) tr. R. 

Khawam, Dialogues oecumeniques de guerison suivi de traite sur la Saint Trinite (Paris, 

1998). 

CMR 4, 666–71; A. Bakhou, ‘Kitāb al-kāfī fī’l ma ‘nā l šāfī, The complete book of the proper 

meaning. The Christian apology of Gerasimus’, PdO 34 (2009), 300–43. 
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Gordios, A. =A. Argyriou, ‘Anastasios Gordios et l’ Islam’, RsR 43 (1969), 58–87; idem, 

<<Sur Mahomet et contre les latins>>, Une oeuvre inédite d’ Anastasios  Gordios, religieux et 

professeur grec (XVIIe–XVIIIe s.), 2 tm (Strasbourg, 1967).  

 

A. Argyriou, 'Αναστάσιος ο Γόρδιος και το Σύγγραμμά του περί Μωάμεθ και κατά Λατίνων', 

ΕΕΣτερεοελλαδικών Μελετών 2 (Αθήνα, 1969), 305–24. 

 

John of Damascus (d. 749), ‘De Haeresibus Ch. 100’, MPG XCIV, 764–773; Engl. tr. Sahas, 

John of Damascus on Islam, appendix I, 132–41; Fr. tr., Le Coz, Jean Damascène. Écrits sur 

l’ Islam (Paris, 1992), 209–27 [SC 383]; Germ. tr. R. Glei and A. T. Khoury, Johannes 

Damaskenos und Theodor Ab‚ Qurra, Schriften zum Islam (Würzburg-Altenberge, 1995), 73–

83 [CIC, Ser. Gr. 3]; p. b. Kotter, Die Schiften des Johannes von Damaskos, 5 vols. (Berlin, 

1969–88), iv, Liber de haeresibus, Opera polemica, 60–7; excerpt Hoyland, 485–6, 486–7, 

487, 488–9. 

 

CMR 1, 295–301; A. Louth, ''John of Damascus and the making of the Byzantine theological 

synthesis', in Patrich, The Sabaite Heritage, 301–4; idem, St John Damascene: tradition and 
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